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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿Asthibhaṅga ꩜ qnak ta kap· ypar· padaḥ travāṅa Añcan· Antvaṅ· sabhāsthāna phoṅ· ꩜ qnak ta paṁpat· tīrtta qnak· ꩜ vidharmma .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Asthibhaṅga. Les gens qui dégradent les jardins, les maisons, les mares, les…, les puits, les abris, les résidences de toute nature ; les gens qui endommagent des tīrtha d’autrui : (actions) contraire aux lois.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Brisure d’os". Les gens qui, contrairement à la Loi, détruisent au moyen des armes les jardins, maisons, étangs, douves, puits, bâtiments publics ; les gens qui détruisent les tīrtha d’autrui.
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Breaking of bones". People who unlawfully destroy with weapons gardens, houses, ponds, moats, wells and justice-halls ; people who destroy tīrthas of others.
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